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PŘÍLOHA 

DOPORUČENÍ RADY 

o integrovaném řízení rizik přírodních požárů 

RADA EVROPSKÉ UNIE 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na články 192 a 196 ve spojení 

s článkem 292 této smlouvy, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V posledních letech, a zejména v létě 2025, došlo v EU k řadě závažných přírodních požárů, 

což upozorňuje na naléhavou potřebu přijmout proti této rostoucí hrozbě nezbytné kroky. 

Ačkoli se úsilí v oblasti prevence a připravenosti na vnitrostátní i unijní úrovni stále 

zintenzivňuje, celková spálená plocha v Evropské unii poprvé přesáhla jeden milion hektarů 

a Mechanismus civilní ochrany Unie (UCPM)1 byl za účelem poskytnutí podpory členským 

státům při hašení požárů aktivován častěji než kdykoli dříve. 

  

 

1 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 2013 

o mechanismu civilní ochrany Unie. 
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(2) Riziko přírodních požárů se v posledních letech v celé Unii výrazně zvýšilo. Zaznamenaná 

spálená plocha byla ve čtyřech z pěti posledních let nadprůměrná a přírodní požáry jsou také 

intenzivnější a rozsáhlejší, neboť oblasti vystavené riziku se v důsledku změny klimatu 

rozšiřují. Situaci dále zhoršuje skutečnost, že v některých zeměpisných oblastech přibývá 

velmi rozsáhlých přírodních požárů s vysokou intenzitou, které je obtížné dostat pod kontrolu 

tradičními prostředky hašení, a očekává se, že tento trend bude pokračovat. 

(3) Přírodní požáry představují složitý problém s potenciálem způsobit dalekosáhlé škody pro 

společnost, hospodářství, životní prostředí, klima, infrastrukturu a kulturní dědictví. 

V závislosti na regionálních a místních podmínkách a rozsahu dané události mohou zapříčinit 

ztráty na životech a zdrojích obživy, významně poškodit majetek a infrastrukturu a vést 

k sesuvům půdy, zhoršení kvality ovzduší a degradaci ekosystémů, což má negativní dopad 

na zemědělství a lesnictví, veřejné zdraví a bezpečnost, včetně duševního zdraví, a zdroje 

pitné vody. 

(4) Zvýšené riziko přírodních požárů je dáno především kombinací faktorů, zejména změny 

klimatu a změn v hospodaření s půdou. Změna klimatu vede k častějším a intenzivnějším 

vlnám veder a obdobím sucha, což má za následek vysychání vegetace, která představuje 

palivo pro přírodní požáry, a očekává se, že s pokračujícím globálním oteplováním se tyto 

podmínky pouze zhorší, což bude mít také dopad na větší části Evropy. Opouštění půdy, 

vylidňování venkova a v některých regionech nedostatečné obhospodařování půdy a lesů 

spolu s měnícími se klimatickými podmínkami současně vedou k akumulaci biomasy 

a kontinuitě vegetace. Zároveň dochází k rozšiřování městských oblastí do lesů a volné 

přírody, a lidé a infrastruktura jsou tak vystaveni rizikům přírodních požárů ve stále větší 

míře. 

(5) Převážná většina přírodních požárů v Unii je způsobena lidskou činností, a to i v důsledku 

nedbalosti, žhářství či aktivit souvisejících s infrastrukturou. 
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(6) Cílem meziresortního přístupu je integrovaná a koordinovaná správa na všech úrovních, která 

by mohla přispět k efektivnímu řízení rizika přírodních požárů. 

(7) Odpovědnost za řízení rizik přírodních požárů spočívá v první řadě na členských státech, 

regionálních orgánech a správcích půdy, přičemž Unie toto úsilí podporuje prostřednictvím 

finančních prostředků, údajů, koordinace a sdílení znalostí. Vzhledem k rozmanitosti krajiny, 

struktury lesů a klimatických podmínek v Evropě je třeba opatření v oblasti řízení rizik 

přírodních požárů uzpůsobit místní situaci a zároveň využívat koordinovanou podporu Unie. 

(8) Aby bylo možné řešit rostoucí riziko přírodních požárů účinněji, je zapotřebí integrovaný 

přístup, který bude zahrnovat celý cyklus řízení rizik katastrof sestávající z prevence, 

připravenosti, reakce a obnovy. Měl by rovněž zohledňovat ekologický, sociální, hospodářský 

a kulturní aspekt přírodních požárů. 

(9) Jelikož rozsáhlé přírodní požáry jsou stále častější a jejich zvládání je obtížnější, je třeba 

posílit schopnosti reakce prostřednictvím lepší koordinace, interoperability, výcviku, 

vybavení a analytických kapacit, jakož i sdílením zdrojů a odborných znalostí mezi členskými 

státy. 

  



  

 

11280/26    5 

 RELEX.5  CS 
 

(10) To by mohlo vyžadovat posílenou správu s cílem zajistit koordinaci politik na různých 

správních úrovních, jakož i integrovanější financování a mobilizaci veřejných a soukromých 

investic ve všech fázích cyklu řízení rizik. 

(11) Obnova po požárech by se měla zaměřovat na obnovení ekosystémů a služeb, které poskytují, 

jakož i místních zemědělských a lesních ekonomik a na zotavení zasažených komunit a zdrojů 

obživy takovým způsobem, aby se zabránilo dlouhodobé degradaci a podpořilo se udržitelné 

využívání půdy, přičemž je třeba zohlednit budoucí klimatické podmínky2. V rámci úsilí 

o obnovu podporovaného zjednodušeným přístupem k finančním prostředkům je rovněž třeba 

zohlednit dopady přírodních požárů na zasažené obyvatelstvo a pracovníky zásahových 

složek. Rovněž je třeba zlepšit shromažďování údajů o dopadech přírodních požárů, aby bylo 

možné vyčíslit environmentální, společenské a ekonomické ztráty na podporu budoucího 

řízení rizik. 

(12) Rizika přírodních požárů závisejí do značné míry na způsobu, jakým je obhospodařována 

půda. V některých regionech vede vylidňování venkova a opouštění půdy k akumulaci 

biomasy a vytváření krajiny s vysokým potenciálem k extrémním požárům. Rozvoj 

životaschopných hodnotových řetězců založených na biologických zdrojích v kontextu 

udržitelné lesní bioekonomiky vytváří ekonomické pobídky pro aktivní udržitelné 

obhospodařování lesů, které je nezbytné pro postupné snížení rizika přírodních požárů v rámci 

rozsáhlých oblastí. Tradiční postupy, díky nimž se snižuje množství hořlavé vegetace, jako je 

řízené vypalování a extenzivní pastva, jsou na ústupu, měly by však být ve vhodných 

případech podporovány jako nedílná součást obhospodařování půdy a lesů na místní úrovni, 

stejně jako aktivní zásahy v rámci udržitelného obhospodařování lesů, jako jsou operace, které 

spočívají v manuálním nebo mechanizovaném odstraňování podrostu, a prosekávání, 

prořezávání a diverzifikace druhů. Rozmanitější krajina sestávající z lesů, travních porostů, 

orné půdy a mokřadů může šíření požárů zpomalit a snížit pravděpodobnost rozsáhlých 

požárů. 

  

 

2 Jak je popsáno mimo jiné ve zprávě Společného výzkumného střediska z roku 2026, Forest 

resilience against wildfires (Odolnost lesů vůči přírodním požárům), 

https://publications.jrc.ec.europa.eu/repository/handle/JRC145919. 

https://publications.jrc.ec.europa.eu/repository/handle/JRC145919
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(13) Klíčový význam pro vytvoření multifunkční krajiny odolné vůči požárům má adaptivní 

obhospodařování půdy a integrované komplexní plánování krajiny a jejího využití. To 

zahrnuje udržitelné obhospodařování lesů, podporu zdrojů obživy na venkově a cílená 

opatření na rozhraní mezi volnou přírodou a městy, kde mohou preventivní opatření výrazně 

snížit rizika přírodních požárů. 

(14) K řízení rizik přírodních požárů mohou přispět ochrana přírody a obnova poškozených, 

odvodněných, fragmentovaných či jinak změněných ekosystémů, neboť zvyšují odolnost 

ekosystémů a snižují riziko a dopady extrémních jevů. Obnova mokřadů, rašelinišť, řek 

a záplavových území může ve vhodných případech vést k vytváření přirozených bariér proti 

požárům a pomoci stabilizovat hydrologické cykly, a tím snížit rizika přírodních požárů. Cíle 

v oblasti biologické rozmanitosti, vodohospodářské odolnosti a řízení rizik přírodních požárů 

se proto překrývají a jejich plnění by se mělo vzájemně a synergicky podporovat. 

(15) Monitorování přírodních požárů a posuzování souvisejících rizik v Unii doprovázejí značné 

výzvy, včetně regionálních nedostatků v dostupnosti údajů, konzistentnosti a přeshraniční 

integrace a nedostatečného zohlednění kaskádových rizik, jako jsou sesuvy půdy, znečištění 

ovzduší a eroze půdy. Tím se účinnost prevence, připravenosti a reakce snižuje. 

(16) V zájmu zlepšení připravenosti posílením metod posuzování rizik přírodních požárů, 

zdokonalením systémů včasného varování a rozšířením kapacit pro modelování chování 

požárů je třeba lépe a systematičtěji využívat dostupné údaje a nástroje na podporu 

rozhodování založeného na důkazech. 

(17) Rizika přírodních požárů lze snížit díky lepší informovanosti veřejnosti a podporou změn 

chování, mimo jiné zajištěním snadnějšího přístupu k informacím o riziku požárů. Nezbytné 

jsou také cílené komunikační strategie a inkluzivní přístupy, které zohledňují zranitelné 

skupiny a různé sociální kontexty. 
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(18) Připravenost komunit na přírodní požáry by měla být posílena participativním způsobem, se 

zapojením zemědělců, lesníků, místních orgánů, sociálních partnerů, organizací občanské 

společnosti a dalších zúčastněných stran, jakož i prostřednictvím vzdělávacích, školicích 

a osvětových činností. 

(19) Přírodní požáry jsou celosvětovým jevem, který vyžaduje regionální a mezinárodní 

spolupráci, zejména se zeměmi sousedícími s Unií. Regionální iniciativy, jako je kyperské 

regionální středisko pro letecké hašení požárů (CRAFS), by mohly dále podpořit spolupráci 

mezi členskými státy v oblasti řízení rizik přírodních požárů. V jiných částech Unie by měly 

být zváženy další iniciativy, které podporují spolupráci mezi členskými státy v oblasti řízení 

rizik přírodních požárů. 

(20) Opatření, jako jsou vzájemná hodnocení, poradní mise, výměny odborníků a předběžné 

rozmístění prostředků k hašení požárů, by mohla pomoci zvýšit interoperabilitu, 

informovanost o situaci a připravenost zásahových složek v první linii. Rovněž by se tím 

podpořila větší angažovanost a lepší koordinace mezi členskými státy. 
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(21) Aby byly unijní finanční prostředky, technická podpora a informace a sdílení údajů v reálném 

čase, zejména co se týče chování přírodních požárů, využívány efektivně, je třeba je lépe 

koordinovat. Rozhodovací proces lze navíc ve vhodných případech zlepšit tím, že se usnadní 

společné chápání celostátních a regionálních strategií a akčních plánů pro řízení rizik lesních 

požárů. Data, nástroje a služby Unie, jako jsou ty, které poskytuje Evropský systém informací 

o lesních požárech (EFFIS) provozovaný v rámci služeb programu Copernicus na podporu 

krizového řízení3, mohou – jsou-li využívány účinně a v souladu s operačními potřebami – 

podpořit členské státy ve zlepšování monitorování a mapování přírodních požárů 

a posuzování souvisejících rizik, zatímco pokročilé nástroje pro modelování a prognózy, jako 

je iniciativa Cíl Země, mohou zlepšit modelování a předvídání rizik přírodních požárů. 

(22) Nástroje Unie, včetně Nástroje pro oživení a odolnost4, poskytují členským státům podporu 

při navrhování a provádění reforem, posilování správy a budování kapacit v oblasti řízení 

rizik přírodních požárů. 

(23) Mechanismus UCPM, který zahrnuje Evropský soubor civilní ochrany, kapacity rescEU a síť 

znalostí Unie v oblasti civilní ochrany, může posílit prevenci, připravenost a reakci 

prostřednictvím usnadnění spolupráce, výcviku, výměny odborných znalostí, nasazení zdrojů 

a sdílení osvědčených postupů mezi členskými státy. 

  

 

3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/696 ze dne 28. dubna 2021, kterým se 

zavádí Kosmický program Unie a zřizuje Agentura Evropské unie pro Kosmický program 

a zrušují nařízení (EU) č. 912/2010, (EU) č. 1285/2013 a (EU) č. 377/2014 a rozhodnutí 

č. 541/2014/EU. 
4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241 ze dne 12. února 2021, kterým se 

zřizuje Nástroj pro oživení a odolnost. 
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(24) Výzkum a inovace podporované na úrovni Unie, mimo jiné prostřednictvím programu 

Horizont Evropa5, přispívají k vývoji nových technologií, operačních řešení a technik 

obhospodařování půdy. Využívání těchto výsledků v praxi při řízení rizik přírodních požárů 

by však bylo možno zlepšit. 

(25) Při provádění tohoto doporučení je třeba vzít náležitě v potaz různé profily rizik přírodních 

požárů, způsoby využívání půdy a systémy správy v členských státech. 

DOPORUČUJE: 

Opatření k předcházení přírodním požárům prostřednictvím péče o krajinu a její obnovy 

1. Členské státy by měly v regionech náchylných k požárům posílit a případně rozšířit pobídkové 

mechanismy na podporu opatření v oblasti prevence a obnovy souvisejících s udržitelným 

obhospodařováním půdy, přičemž je třeba přihlédnout k celému cyklu řízení rizik a usnadnit 

přístup k dostupným unijním nástrojům financování, které spravují, a jejich efektivní 

využívání. 

  

 

5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se 

zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro 

účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013. 
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2. Členské státy by měly dále podporovat udržitelné obhospodařování lesů v souladu s kritérii 

a ukazateli definovanými v rámci ministerské konference o ochraně lesů v Evropě (Forest 

Europe) a v této souvislosti, je-li to relevantní a možné, a to i prostřednictvím místních plánů 

preventivního obhospodařování v případě exponovaných zalesněných oblastí, prosazování 

rozmanité struktury lesů a pokud možno využívání alternativ k monokulturním plantážím 

vysoce hořlavých druhů. 

3. Členské státy by ve vhodných případech mohly zmapovat množství hořlavé vegetace 

a vypracovat místně přizpůsobené pokyny a nástroje pro řízení jejího množství a měly by při 

této práci vést konzultace se sociálními partnery, vlastníky a správci lesů a místními orgány. 

V tomto ohledu by členské státy měly jako jeden ze způsobů, jak v rámci obhospodařování 

půdy a lesů snížit množství hořlavé vegetace v krajině, zvážit řízené nebo kontrolované 

vypalování prováděné ve vhodných případech a v souladu s vnitrostátními právními 

a bezpečnostními požadavky a případně přezkoumat svá pravidla pro povolování s cílem 

zajistit odpovídající bezpečnostní a ekologické záruky. 
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4. V souladu se svými strategickými plány v oblasti společné zemědělské politiky6 by členské 

státy měly v relevantních případech při vydávání výzev k předkládání návrhů 

na individuálně uzpůsobená řešení pro integrované řízení rizik přírodních požárů v rámci 

evropských inovačních partnerství (EIP-AGRI) přihlížet ke specifickým problémům 

spojeným s přírodními požáry. 

5. Při vypracovávání celostátních, regionálních a místních plánů a strategií na ochranu přírody, 

včetně národních plánů na obnovu přírody a plánů péče pro chráněné oblasti, jakož i při 

provádění opatření v oblasti mitigace změny klimatu a adaptace na tuto změnu by členské 

státy měly zohledňovat riziko přírodních požárů. Podobně by plány řízení rizik přírodních 

požárů měly zohledňovat cíle ochrany a obnovy biologické rozmanitosti, a to i s ohledem 

na budoucí klimatické podmínky. S přihlédnutím k úrovni rizika by měl být důraz kladen 

na opatření, která podporují jak prevenci rizika přírodních požárů, tak ochranu a obnovu 

přírody, přičemž je třeba uznat, že zdravé, rozmanité a dobře spravované ekosystémy by 

mohly snížit uvedené riziko a podpořit obnovu. 

6. Členské státy se vybízejí, aby přijaly opatření k obnově mokřadů, rašelinišť, řek 

a záplavových území, která rovněž pomohou snížit rizika přírodních požárů, a aby ve 

vhodných případech začlenily řízení rizik přírodních požárů do svých vodohospodářských 

politik. 

7. Členské státy se vybízejí, aby ve vhodných případech zaváděly inovativní půdní opatření 

k předcházení přírodním požárům, včetně přírodě blízkých řešení, a účinné postupy v oblasti 

udržitelného zemědělství, udržitelného obhospodařování lesů a adaptace na změnu klimatu, 

jež byly úspěšně demonstrovány, a to i v rámci různých projektů financovaných z prostředků 

EU. 

  

 

6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým 

se stanoví pravidla podpory pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy 

v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány SZP) a financovány Evropským 

zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 

venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013. 
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Opatření k posílení připravenosti pomocí lepších údajů a výzkumu 

8. Členské státy se vybízejí, aby se podílely na rozvoji a propagaci iniciativy Cíl Země, 

například prostřednictvím případů pilotního použití při modelování a předvídání rizik 

přírodních požárů. 

9. Členské státy by měly lépe a systematičtěji využívat nástroje a údaje na úrovni Unie, včetně 

služeb programu Copernicus a systému EFFIS, a to ve vhodných případech 

a v komplementaritě s vnitrostátními a regionálními systémy, k podpoře řízení rizik 

přírodních požárů založeného na důkazech, včasného varování a rozhodování o financování 

projektů. 

10. Členské státy by měly ve vhodných případech aktualizovat svá posouzení rizik přírodních 

požárů a na základě stávajících metodik by měly vylepšené nástroje pro analýzu chování 

požárů využívat k tomu, aby určily prioritní oblasti pro prevenci a připravenost, a to 

i v případě oblastí, kde jsou příroda, rekreace, bydlení, kritická infrastruktura a dopravní sítě 

úzce vzájemně provázány. 

11. Členské státy by měly rozvíjet kapacity pro analýzu chování přírodních požárů a systémy 

na podporu rozhodování v souladu s vnitrostátními operačními potřebami, včetně využívání 

inovativních nástrojů pro účely řízení rizik přírodních požárů. 

12. Členské státy by měly dále zkoumat příčiny přírodních požárů s cílem lépe porozumět 

faktorům ovlivňujícím vznik požárů a úloze veřejnosti. 

13. Členské státy se vybízejí, aby pokračovaly ve výzkumu zaměřeném na postupy 

obhospodařování půdy, díky nimž lze předcházet požárům, zejména v oblasti 

obhospodařování lesů, ochrany a obnovy ekosystémů, pastvy a agrolesnictví. 

14. Členské státy by měly v případě potřeby zvážit možnost více využívat řešení a nástroje 

poskytované prostřednictvím mise EU „Přizpůsobení se změně klimatu“ pro posílení 

systémů včasného varování a připravenosti komunit na přírodní požáry. 
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Opatření v oblasti informovanosti a připravenosti obyvatelstva 

15. Členské státy by měly zvyšovat povědomí zemědělců, lesníků, dalších správců půdy 

a místních komunit o rizicích vzniku požárů a preventivních opatřeních a zapojit je 

do vývoje a používání nástrojů pro včasnou detekci požárů. 

16. Členské státy by měly aktivně podporovat pravidelné provádění výměny mezi hasiči s cílem 

podpořit společnou evropskou kulturu připravenosti. 

17. Členské státy se vyzývají, aby prozkoumaly možnosti využití stávajících vzdělávacích 

systémů a učebních osnov s pomocí inovativních nástrojů pro zvyšování povědomí dětí 

a mladých lidí, jako jsou vzdělávací hry nebo kampaně v sociálních médiích, a aby 

zpřístupnily relevantní materiály pro vzdělávací programy a programy zvyšování 

informovanosti veřejnosti. 

18. Členské státy by měly podporovat spolupráci mezi provozovateli v cestovním ruchu, 

zemědělci, lesníky, dalšími správci půdy, místními orgány a odborníky na požární 

bezpečnost s cílem zvýšit povědomí turistů a návštěvníků lesů o rizicích. 

19. Členské státy by měly podporovat kontinuitu činností prosazováním odborné přípravy pro 

malé a střední podniky a poskytováním cílené finanční pomoci v případě katastrofy. Měly 

by rovněž apelovat na pojišťovny, aby umožňovaly rychlou výplatu pojistného plnění. 

20. V případě potřeby by členské státy měly zajistit, aby relevantní informace týkající se rizika 

přírodních požárů byly snadno dostupné a inkluzivní, a to i pro starší osoby, osoby se 

zdravotním postižením a osoby čelící diskriminaci, chudobě nebo sociálnímu vyloučení. 

21. Členské státy by měly rovněž ve spolupráci s příslušnými orgány začlenit aspekty řízení rizik 

přírodních požárů do stavebních norem a rozhodnutí o územním plánování s cílem řešit 

například řízení rizik přírodních požárů na rozhraní volné přírody a měst. 
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22. Členské státy by měly zavést opatření na podporu místních komunit v přechodových 

oblastech mezi volnou přírodou a městy za účelem posílení jejich připravenosti na rizika 

přírodních požárů a související informovanosti. Kromě toho by členské státy měly ve 

vhodných případech využívat stávající nástroje na úrovni Unie. 

23. Členské státy se vybízejí, aby aktivně sdílely osvědčené postupy a získané poznatky týkající 

se informovanosti obyvatelstva, opatření v oblasti připravenosti, prevence a opatření 

pokrývajících celý cyklus řízení rizik katastrof, a to i prostřednictvím sítě znalostí v rámci 

mechanismu UCPM, setkání zaměřených na získané poznatky a relevantních expertních 

skupin. 

Opatření na podporu koordinované reakce 

24. Členské státy by měly shromažďovat a sdílet údaje o chování přírodních požárů v reálném 

čase s cílem zlepšit analýzu požárů. Relevantní požární ukazatele by se měly rovněž 

používat v interních operačních postupech pro podávání žádostí o pomoc a na podporu 

rozhodování na úrovni Unie, aby se zajistilo efektivní využívání mobilizovaných zdrojů. 

25. Členské státy by měly v zájmu sdílení osvědčených postupů využívat předběžné rozmístění 

nebo výměnu odborníků a vyčlenit personál a odborníky pro mechanismus UCPM. Měly by 

rovněž posílit své kapacity v oblasti podpory ze strany hostitelských států, tak aby mohly 

mezinárodní pomoc poskytovanou prostřednictvím mechanismu UCPM začlenit do svých 

vnitrostátních systémů reakce. 

26. Členské státy by měly shromažďovat relevantní údaje o hasičském personálu 

a vyhodnocovat potřeby v oblasti pracovní síly a operačních kapacit s náležitým 

přihlédnutím k sezónní povaze hasičských činností, aby zajistily dostupnost přiměřeného 

počtu dostatečně připravených pracovníků. 

27. Členské státy by s případným zapojením sociálních partnerů měly zajistit bezpečné 

a udržitelné pracovní podmínky hasičů a případně pracovníků dalších zásahových složek, 

a to i prostřednictvím odpovídajícího výcviku, ochranných prostředků a podpory v oblasti 

fyzického a duševního zdraví. 
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28. Členské státy by měly posílit koordinaci mezi jednotlivými úrovněmi správy s cílem zajistit 

optimální informovanost o situaci během mimořádných událostí. 

29. Členské státy by měly zajistit dostupnost dostatečného množství prostředků, a to případně 

i s využitím finančních prostředků Unie. Využívání finančních prostředků Unie by mělo 

případně pomoci podpořit vyváženou zeměpisnou distribuci relevantních prostředků v celé 

Unii a zajistit ve všech regionech EU adekvátní pokrytí a dobu reakce. 

30. Členské státy by měly i nadále vyčleňovat prostředky a odborné znalosti v oblasti boje proti 

požárům pro Evropský sbor civilní ochrany, je-li to přiměřené jejich rizikovému profilu 

a kapacitám. Platí to, nikoli však výlučně, pro prostředky pořízené s finanční podporou ze 

strany Unie. 

31. Členské státy by měly usilovat o zlepšení interoperability hasičského vybavení, včetně 

hasičské terminologie a operačních postupů, a to zejména v přeshraničních regionech. 

Kromě toho by členské státy měly usilovat o to, aby podporovaly strategickou autonomii 

EU, pokud jde o schopnosti reakce. 

Opatření zaměřená na obnovu po požáru 

32. Členské státy by měly shromažďovat další meziodvětvové a sociodemografické údaje pro 

účely vyčíslení a posouzení fyzických, finančních a zdravotních dopadů přírodních požárů, 

a to případně i s ohledem na operační a environmentální expozici. 

33. Členské státy by měly určit opatření a postupy na podporu obnovy po požáru, a to 

i v souvislosti s podporou fyzického a duševního zdraví, s cílem nasměrovat místní komunity 

k udržitelné a inkluzivní obnově a pomoci zajistit, aby byly v budoucnu odolnější. 
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Opatření k posílení správy a financování 

34. Členské státy by měly podle potřeby plánovat a poskytovat dlouhodobé financování ve 

všech fázích cyklu řízení rizik přírodních požárů, se zvláštním důrazem na prevenci 

a připravenost, a vybízejí se, aby využívaly dostupných možností financování na vnitrostátní 

i unijní úrovni a současně zamezily zbytečné administrativní zátěži. Komise a členské státy 

by měly zvyšovat informovanost o dostupných možnostech financování. 

35. Členské státy by měly zvážit možnost motivovat ke sjednávání soukromého pojištění 

pokrývajícího rizika přírodních požárů a další klimatická rizika s cílem snížit ekonomické 

ztráty a fiskální tlak v důsledku katastrof a podpořit obnovu, například podporou toho, aby 

pojistitelé při stanovování pojistného uznávali opatření v oblasti adaptace, připravenosti 

a prevence, nebo prostřednictvím partnerství veřejného a soukromého sektoru či 

prostřednictvím sdílení rizik mezi hospodářskými subjekty, jako je převod rizik 

na kapitálové trhy. 

36. Členské státy by měly ve spolupráci s příslušnými orgány vypracovat integrované strategie 

a akční plány pro řízení rizik přírodních požárů přizpůsobené regionálním, vnitrostátním 

nebo místním podmínkám. 

37. Členské státy by měly přebírat nové technologie a inovace a uvádět je do praxe, a to 

případně i prostřednictvím grantů na budování kapacit v rámci relevantních programů EU. 

38. Členské státy se vybízejí, aby plně využívaly podporu poskytovanou prostřednictvím 

iniciativ Unie zaměřených na posílení systémů včasného varování, posouzení rizik, výměny 

poznatků a osvědčených postupů a připravenosti komunit a na jakékoli jiné určené prioritní 

oblasti. 

Opatření na posílení mezinárodní angažovanosti 

39. Členské státy by měly usilovat o další posílení spolupráce s mezinárodními partnery 

v oblasti řízení rizik přírodních požárů. 
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40. Členské státy se vybízejí, aby přispívaly k iniciativám, které by mohly dále podpořit 

spolupráci mezi členskými státy v oblasti řízení rizik přírodních požárů, a vytvářely synergie 

na podporu těchto iniciativ. 

41. Členské státy by měly dále spolupracovat s organizací Forest Europe a jejím nově zřízeným 

nástrojem pro rizika v oblasti lesnictví (FoRISK) a případně spolupracovat s relevantními 

mezinárodními iniciativami, jako je Globální centrum pro zvládání požárů, jež bylo společně 

vytvořeno Organizací pro výživu a zemědělství (FAO) a Programem OSN pro životní 

prostředí (UNEP), s cílem podpořit budování kapacit a výměnu poznatků o integrovaném 

řízení rizik přírodních požárů. 

V Lucemburku dne … 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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